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Abstract

Contact is a very important mechanism for language change, occurring whenever
there is a large bilingual population within a language community (Crowley 1997).
Such has been the situation in the development of Taiwan Hakka dialects. Si-Hai
Hakka means a pidgin resulting from contact between Sixian and Hai-Lu Hakka in
Taiwan. Previous researches on Si-Hai Hakka mainly focus on phonology. The main
theme of the project is to explore whether the Character-Words of Hakka Dialec will
be change when dialect or language contact happens. Character-Words of Hakka
Dialect, according to Wen(2001), means “some words which often can be seen in
Hakka dialect area but seldom seen in other dialect area”. In the first year of the
project, we explored whether and how contact influences distinctive words of a
dialect. The Hsinpu town in Hsinchu County was investigated, where there exist 96%
Hakka people, and according to the native speakers, it belongs to a Hai-Lu Hakka;
however most of them can speak Sixian Hakka as well. Based on the data collected, it
is observed that both types (i.e. borrowing and shift-induced interference) are found
here, and even interference happens in the process of borrowing. The second year,
Miaoli County was investigated. A Hakka dialect may become more like a Southern
Min dialect as a result of an intimate contact, as observed in Zhao’an Hakka dialect in
Yunlin County. As for some bilingual speakers of Hakka and Southern Min dialects in

Miaoli, the lexicon of their Hakka dialect approximate the Southern Min one.

Keyword : Four Stream Basin, Hakka dialect, Character-Words of Hakka Dialect,

language contact
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